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Миссійный праздникъ.
Въ отблескахъ негаснущаго лучезарнаго сіянія ночи Пасхальной, въ откликахъ не

умолкающихъ торжественныхъ гимновъ Христова Воскресенія, въ вѣяніи безконечной 
проникшей все существо христіанина радости, наближается 5 Апрѣля — всегда свѣтло и 
свято чтимый Миссіей день Ангела Святителя Церкви Американской Высокопреосвящен
нѣйшаго Владыки нашего Платона.

И уста спѣшатъ сказать то, чѣмъ бьется сердце всѣхъ вѣрныхъ чадъ любвеобильнаго 
и возлюбленного Архипастыря, нашего:—

Съ Ангеломъ, дорогой нашъ Владыко! Да хранитъ Васъ Господь на многая и благая 

лѣтаі

Американский Православный 
Вѣстники.

...... >
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Письмо г. МкБи,
п редактора англиканскаго журнала „the Churchman".

L;t Высокопреосвященнѣйшему Архіепископу Платону,,
. и Отвѣтъ

Его Высокопреосвященства.

Ваше Высокопреосвященство.

Это было рѣдкой привилегіей для меня 
на дняхъ бесѣдовать съ Вами относительно 
«Христіанскаго Трехмѣсячника», который я 
проэктирую, имѣя въ виду быть готовымъ 
приступить къ публикаціи въ Январѣ 1913 г. 
Я прошу Вашего совѣта и содѣйствія въ ор- 
ганизованіи этого Журнала Конструктивнаго 
Христіанства обоснованнаго на Воплощеніи. 
Мы можемъ назвать его Христіанскимъ Трех- 
мѣсячникомъ, или пріискать какое-либо иное 
лучшее названіе. Этотъ журналъ не будетъ 
какимъ либо оффиціальнымъ органомъ, и не 
будетъ пытаться представлять какую либо от
дѣльную церковную систему. Онъ не будетъ 
содержать редакторскихъ передовыхъ статей, 
но будетъ составлять изъ спеціальныхъ 
статей, подписанныхъ выдающимися учены
ми и государственными людьми, которыхъ ре
дакторы будутъ приглашать писать изо 
всѣхъ церквей Христіанства за ихъ собствен
ной подписью. Это не будетъ Журналъ для 
разнорѣчивыхъ дебатовъ, ни для горячаго 
критицизма другихъ церквей, но его страни
цы будутъ открыты тѣмъ въ каждой Церкви, 
кто обладаетъ государственнымъ разумѣні
емъ и ученостью для представленія дѣйстви
тельнаго положительнаго дѣла и конструк
тивной мысли и вѣры характерныхъ въ испо
вѣданіяхъ, каковыя они представляютъ, отъ 
каковыхъ они пишутъ. Иными словами :Трех- 
мѣсячникъ будетъ собирать съ четырехъ кон
цовъ земли наилучшее выраженіе положи
тельнаго конкретнаго дѣла Христіанскихъ 
церквей въ тѣхъ цѣляхъ дабы христіане ка-

Fifth Avenue Building, Madison Square, 
New York, March 12, 1912.

Archbishop Platon,
St. Nicholas Russian Cathedral,

15 E. 97th St.,
New York. \-.

Your Grace:—
It was a rare privilege to talk with you 

the other day about the Christiau Quarterly 
for which I am planning in order to be ready 
to begin publishing in January, 1913. I ask 
your advice and co-operation in the estab
lishment of this. Journal of Constructive 
Christianity based on the incarnation. We 
may call it The Christian Quarterly, or we 
may find some better title. This Journal is 
not to be an official organ in any sense, nor 
will it attempt to represent any particular 
ecclesiastical system. It will contain no edito
rial writing, but it will be made up of special 
articles signed by the distinguished sc hoi are 
and statesmen whom the editors will invite 
to write over their own signatures from all 
the Churches of Christendom- It will not be 
a Journal for controversial debate, nor 
heated criticism of other churches, but it’s 
pages will be open to those in every Church 
who have the statesmanship and the scholar
ship to present the actual positive work and 
the constructive thought and faith that is 
characteristic of the communions for which 
they write. In other words, this Quarterly 
will gather from the four corners of the 
earth the best expression of the positive con
crete work of the Christian Churches in or
der that Christians in every Church may see 
and know what is actually being done for the
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ждой Церкви могли видѣть и знать, что со
вершается для насажденія царства Христова 
на землѣ и для спасенія людей и .народовъ.

Редакціонные комитеты будутъ — въ 
. Америкѣ, въ Англіи, на Континентѣ и на 
Востокѣ.. Наиболѣе выдающіеся люди изъ 
различныхъ исповѣданій будутъ избраны въ 
эти комитеты. Редакторы не будутъ отвѣт
ственны за чувства изъясняемыя писателями, 
но будутъ отвѣтственны за непремѣнное уча
стіе — отъ церквей, которыхъ членами они 
состоять, — наиспособнѣйшихъ писателей, 
людей, которые по государственному разумѣ
нію или учености, или самопожертвованному, 
служенію подготовлены къ истинному изоб
раженію положительнаго и конструктивнаго 
дѣла ихъ Церквей. Вѣрится, что такой жур
налъ внесетъ, серьезный вкладъ въ дѣло луч
шаго взаимнаго пониманія между христіана
ми по всему міру, имѣющими привилегію 
разъ въ каждые три мѣсяца читать полные и 
откровенныя заявленія дѣлаемыя насколько 
возможно въ духѣ Самого Господа нашего. 
Такое дѣло должно помогать, и помогать мо
гущественно, лучшему пониманію, и болѣе 
объединенному дѣлу Христа и Его Святой 
Церкви противъ всѣхъ силъ земли. Не изво
лили ли бы Ваше Высокопреосвященство на
писать мнѣ въ наиболѣе сильной по возмож- 
ности формѣ Ваше осужденіе о дѣлѣ, какое 
такой Трехмѣсячнихъ могъ бы совершать и 
также изъявить, какъ Вы это недавно сдѣла
ли, Вашу готовность содѣйствовать къ содѣ
ланію таковаго Журнала могущественнымъ 
орудіемъ къ благу Церквей Христіанства и 
народовъ міра. Такое письмо отъ Васъ было 
бы вполнѣ безцѣннымъ,..ибо я опираюсь на 
Вашу помощь ;въ обезпеченіи правильнаго 
представленія великой Русской Церкви — и 

: чрезъ нее другихъ православныхъ церквей 
’ Востока — тѣмъ, въ иныхъ частяхъ свѣта, 
которые пока еще почти совершенно невѣ- 

. жественны по этому предмету, —и также на 
помощь Вашу въ дѣлѣ распространенія 
Трехмѣсячника въ Россіи, такъ чтобы пере-

establishment of the Kingdom of Christ on 
earth ,and for the salvation of men and na
tions.

There will be an editorial board in Ame
rica, another in England, another on the 
Continent, and another in the Orient. The 
very choicest men from the different com
munions will be selected for these boards. 
The editors will not be responsible for the 
sentiments expressed by the writers, but 
they will be responsible for securing from 
the Churches, of which they are members, 
the ablest writers, men who in statesmanship 
•or scholarship or sacrificial service are pre
pared to portray truthfully the positive and 
constructive, work of their Churches. It is 
believed that such a Journal will make solid 
contributions to a better understanding 
among Christians throughout the world who 
will have the privilege once every three 
months of reading full and frank statements 
made as nearly as may be in the spirit of our 
Lord Himself. Such work must help, and 
help mightily to a better understanding and 
a more united work for Christ and His Holy 
Church against all the powers of the earth. 
Will Your Grace write me in the strongest 
way possible your judgment of the work that 
such a Quarterly can do, and also express, 
as you did the other day, your readiness to 
co-operate in making such a Journal a 
powerful instrument for good among the 
Churches of Christendom and the nations of 
the earth. Such a letter from you will be 
quite invaluable, for I lean upon your aid in 
securing a right presentation of the great 
Russian Church, and through it of the other 
orthodox Churches of the East, to those in 
other parts of the world who are yet almost 
ignorant on this subject, and also for your 
help in securing a circulation of The Quar
terly in Russia, so that the great leaders in 
Russian may see what is being done else
where, and what is the mind and spirit of 
the Churches of the West. The Russian
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довые люди въ Россіи могли видѣть, что со
вершается въ другихъ мѣстахъ и каковы духъ 
и мысль Церквей Запада. Русская Церковь 
имѣла бы сношеніе съ Западомъ, и Западъ съ 
Востокомъ.

Ваши передовые люди въ Россіи, кото
рымъ Вы меня представили, Его Величество 
Государь Императоръ, Митрополитъ и Архі
епископы, и такія лица, какъ Столыпинъ и 
Саблеръ, увѣрили меня въ помощи этому ве
ликому дѣлу, и тѣмъ знаніемъ и воодушевле
ніемъ, какими я обладалъ въ Россіи, я обя
занъ Вамъ.

Успѣхъ Трехмѣсячника обезпеченъ, и 
Ваше содѣйствіе расширитъ его силу и влі
яніе. Я надѣюсь, что для Васъ будетъ воз
можно прислать мнѣ изъясненіе Вашего мнѣ
нія въ такой формѣ, чтобы я могъ показать 
его лидерамъ нашего собственнаго исповѣда
нія и другихъ, и чтобы я могъ показать его 
также въ Англіи, куда я поѣду какъ только 
сформируется Американскій Редакціонный 
Комитетъ.

Весьма преданный Вамъ
Силасъ МкВи.

------------< о »------------

Отвѣтъ.

М. Г. ' ■ : '

Г. Макъ-Би.

На письмо Ваше отвѣчаю кратко, такъ 
какъ дѣло Ваше ясно безъ словъ и не нужда
ется въ одобреніи, какъ Вы лично въ ободре
ніи. Если я и пишу Вамъ это письмо, такъ 
только потому, что Вы желаете имѣть отъ ме
ня слово, объ этомъ Вашемъ предпріятіи.

Я не только одобряю это Ваше дѣло и не 
только отъ души привѣтствую это Ваше на
мѣреніе, но восторгаюсь самой идеей Ваше
го “Quarterly”, ибо увѣренъ, что серьезное 
осуществленіе ея да^тъ возможность чле- 

Church has her message to the West, and the 
West has its message to Russia.

Your great leaders in Russia to whom 
you introduced me, His Majesty the Em
peror, the Metropolitan and Archbishops, 
and men like Stolypin and Sabler, gave me 
every assurance of help in this great work, 
and it is to you that I owe the knowledge and 
inspiration that I gave in Russia.

The success of “The Quarterly” is as
sured, and your co-operation will extend it’s 
power and influence. I trust it will be possi
ble for you to send me the expression of 
your mind in such form that I may show it 
to the leaders of our own communion and 
others, and that I may also show it in Eng
land where I shall be going so soon as the 
American editorial board is completed.

Very faithfully yours,
Silas McBee.

--------------- «о»---------------- .

To Silas McBee Esq.
Cbitor of „tfce Ourtbman"

Dear Mr. MacBee:

I answer your letter briefly, because 
your plan is cleai- without words and needs 
no approval as you personally need no en
couragement from me. If I write thus to 
you, it is only because of your wish to have 
a word from me concerning this undertaking 
of yours.

Not only do I approve your work, not only 
do I greet with my whole heart your inten
tion, I also warmly admire the very idea of 
youi' Quarterly, because I am quite sure that 
were it seriously to be carried out, it would 
enable members of various religious confes
sions to become acquainted with the pecu
liarities of the latter, which will lead to the 
mutual understanding, to intimate inter-
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намъ разныхъ вѣроисповѣданій знакомиться 
съ особенностями послѣднихъ, что поведетъ 
къ взаимному пониманію, приведетъ къ близ
кому объединенію и создастъ, Богъ дастъ, по
чву пли условія, при которыхъ или изъ кото
рыхъ создастся возможность уже хотя бы 
серьезной бесѣды о соединеніи.

Вѣдь, нельзя-же не согласиться съ 
тѣмъ, или оспаривать то, что не разность 
только нашихъ вѣроисповѣданій мѣшаютъ 
намь братски встрѣтиться на дорогѣ, по кото
рой всѣ, вѣрующіе во Христа, могутъ и долж
ны идти ко Христу съ одинаковымъ правомъ 
пользованія ею и средствами движенія но 
ней, а въ одинаковой, если не большей, сте
пени и эта существующая между членами 
разныхъ христіанскихъ вѣроисповѣданій 
взаимная отчужденность и нетерпимость, 
какъ слѣдствіе полнаго незнакомства другъ 
съ другомъ, незнанія другъ друга и во мно
гихъ случаяхъ непониманія.

, Моя Церковь никогда не проявляла не
терпимости и не болѣла горделивостью.

Наоборотъ, я не могу даже не указать на 
допускаемую иногда представителями ея 
большую чѣмъ, казалось бы, нужно, готов
ность къ уступчивости. Въ подтвержденіе я 
могъ бы сослаться на многіе такого рода фак
ты, но достаточнымъ считаю напомнить Вамъ 
хотя бы этотъ недавній пріемъ, который по
лучили въ Россіи четыре епископа Англикан
ской церкви.

Въ какой другой церкви можетъ полу
чить такой пріемъ епископъ другаго вѣроис
повѣданія?

Для меня лично, потерявшаго вслѣдствіе 
опыта здѣшней своей жизни, всякія 
иллюзіи относительно цѣнности любезностей 
въ области церковныхъ отношеній, размѣры 
этого пріема показались даже нѣсколько 
большими, но цѣнно и поэтому утѣшительно 
уже то одно, что изъ характера этого пріема 
можно вывести то совершенно правильное 
заключеніе, что въ Россіи есть многое множе
ство вѣрующихъ — духовныхъ и свѣтскихъ, 

course, and thus, God helping, will create a 
common ground or conditions, under which 
or out of which will arise the possibility for 
all of us to talk about union in a serious way.

No one could possibly disagree or dis
pute that it is not the differences between 
our confessions which prevent us from join
ing like brothers on the road, which all who 
believe in Christ may and must tread on 
their journey towards Christ, having equal 
lights both to use the road and the means 
of locomotion over it; but that in an equal if 
not in a greater degree we are prevented 
from coming together by the mutual estran
gement ahd intolerance, which exist between 
the members of the various Christian con
fessions and which are the consequence of 
our entire lack of being acquainted with each 
other, our ignorance of each other and in 
many cases our mutual misunderstandings.

The Church to which I belong never was 
intolerant, it never suffered from pride. 
Quite the contrary I can not pass in silence, 
the readiness for compromise, which its 
members sometimes allow in a degree, to all 
appearance greatly exceeding all that could 
be necessary. In confirmation of my state
ment I could refer to many facts; but think 
that it will be sufficient to remind you of the 
reception recently given in Russia to the four 
bishops of the Anglican Church.

By what other Church bishops of an 
alien confession could be recived in the same 
way?

Owing to the experience of my life in 
this country, I have lost all illusions con
cerning the value of compliments in the mu
tual intercourse of the Churches, and the 
grandeur of this reception may, therefore, 
seem to me somewhat bigger that it was how
ever, it is of great value and therefore very 
cheering, that the character of this reception 
leads us to the perfectly correct conclusion, 
that in Russia there are great numbers of 
both ecclesiastical and lay believers, who
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молящихся о соединеніи церквей и вмѣстѣ 
стремящихся къ оному.

Тѣ четыре англійскихъ епископа теле
граммою съ дороги повѣдали православнымъ 
русскимъ людямъ, что они будутъ молиться о 
соединеніи.

Есть и у насъ, есть и у васъ, лица, и та
кихъ, какъ Вамъ извѣстно, весьма и весьма 
много, которыя молятся о соединеніи цер
квей и которыя готовы думать, что оное соеди
неніе учинится когда-либо для насъ, но безъ 
насъ—самимъ Богомъ.

Есть у насъ и такіе, которые молятся о 
соединеніи церквей, но не вѣрятъ въ возмож
ность онаго, не считаютъ соединеніе это воз
можнымъ.

Но есть и такіе, съ которыми Вы знако
мы, и съ которыми Вы бесѣдовали и взглядъ 
которыхъ на этотъ предметъ Вамъ извѣстенъ.

Эти лица, я убѣжденъ, будутъ привѣт
ствовать появленіе Вашего Quarterly, такъ 
какъ они увидятъ въ немъ реальную ступень 
въ практическомъ рѣшеніи вопроса, величай
шаго изъ всѣхъ міровыхъ вопросовъ, о сое
диненіи церквей.

Давно уже пора бы поставить въ такое 
съ несомнѣнными результатами положеніе 
этотъ вопросъ. Давно уже это напрашивалось 
само собою и требовалось самою дѣйствитель
ностью. Объ этомъ именно, если угодно, я и 
говорилъ въ своей Филадельфійской лекціи 
предъ многочисленнымъ и избраннымъ сон
момъ вашихъ ученыхъ богослововъ. Только 
при этомъ условіи и единственно только при 
немъ станутъ живыми и дѣятельными и эти 
соединительныя Общества въ вѣрѣ, резуль
таты и операціи которыхъ явно не соотвѣт
ствуютъ цѣли ихъ и задачамъ.

Конечно, всѣмъ вѣрующимъ во Христа 
естественно братски относиться другъ къ дру
гу и стремиться къ объединенію въ святомъ 
чувствѣ любви къ Нему. Это вѣрно. Но вѣрно 
и то, что для добрыхъ христіанъ несвойствен
но безразличное отношеніе къ тому, кто изъ 
нихъ и какъ вѣруетъ во Христа.

pray for the union of the Churches and work 
for it.

The four Anglican bishops informed the 
Orthodox Russians, in a telegram sent on 
their way, that they shall pray for the union 
of the Churches.

Both amongst us and amongst you 
there are persons — and their number as 
you know is great, — who pray for the union 
of the Churches and are prepared to think 
that this union will be achieved sometime for 
us, though without us, by God Himself .

There are some among us, who pray for 
the union, yet do not believe in it, do not 
think it possible.

Yet there are people of a different kind, 
with whom you are acquainted, with whom 
you have conversed, whose opinions on this 
subject you know.

These people, I am convinced, will give 
a warm greeting to the appearance of your 
“Quarterly”, as they will see in it the real
ization of a step towards the practical solu
tion of the question of the union of the 
Churches, the greatest of all the great ques
tions of the world.

This question ought to have taken such 
a development long ago, a development, 
which is to bring about doubtless practical 
results. This was a long felt need, which 
actuality itself asked for. If you like, it was 
exactly such a development I alluded to in 
my Philadelphian address before the nu
merous and select gathering of you learned 
divines- This is the only condition under 
which vitality and activity shall be ac
quired by the societies for- the union of 
faith, whose operations and their results 
have heretofore obviously been out of pro
portion to their aims and problems.

Of course, it is natural to all those who 
believe in Christ to treat each other like 
brothers and to long to be united in the holy 
feeling of love for them. This is true. But 
it is equally true, that it is not natural for
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Вы знаете, какъ относятся къ этой сто
ронѣ дѣла римо-католики.

Но и о православныхъ я могу сказать, 
что подавляющее число ихъ совершенно 
убѣждено въ томъ, что всѣ вѣрующіе во Хри
ста должны вѣровать въ Него по православ
ному.

Да и въ вашей средѣ, насколько я знаю, 
широкій взглядъ въ этой области не пользу
ется чистой репутаціей. Не безъ основанія его 
у васъ приближаютъ, если не отожествляютъ 
съ религіознымъ индифферентизмомъ.

Можно-ли поэтому не сочувствовать 
этой Вашей идеѣ, не желать Вамъ полнаго 
успѣха въ задуманномъ дѣлѣ и заранѣе не 
благодарить Васъ за него.

Вашъ Quarterly имѣетъ прототипъ се
бѣ въ тѣхъ Оригеновскихъ тетраплахъ, идея 
которыхъ могла родиться только въ геніаль
ной головѣ великаго ученаго и великаго хри
стіанскаго исповѣдника, жившаго на зарѣ 
христіанства, незнавшаго еще этой доходя
щей до враждебности, а иногда и ненависти 
раздѣленности. Тамъ изложено въ парал
лельно одинъ другому идущихъ четырехъ 
языкахъ Слово Божіе, а въ Вашемъ изданіи 
будутъ находиться въ параллели богословскія 
христіанскія мысли отъ четырехъ языковъ.

Сравнивай, кто желаетъ и можетъ, оцѣ
нивай, поучайся и убѣждайся.

Надо только, чтобы это предпріятіе Ва
ше дѣйствительно серьезно и строго-научно, 
совершенно объективно было поставлено, 
безъ предвзятыхъ тенденцій и пристрастія.

Только такое Ваше отношеніе къ изда
нію можетъ дать ему тотъ моральный вѣсъ, 
который при научной цѣнности изданія наи
болѣе поспособствуетъ широкому распро
страненію его.

И только такому изданію всякій изъ хри
стіанъ, которому дорога вѣра его, отъ всей 
души будетъ желать наивозможно большаго 
распространенія.

good Christians to be indifferent as to who 
among them and how believes in Christ.

You know what is the attitude of the 
Roman catholics towards this question.

As to the Orthodox I may tell you that 
their overwhelming majority feel perfectly 
sure that all those who believe in Christ are 
bound to believe in Him in the Orthodox 
way.

In your own midst, as far as I know, 
broad views on the subject do not enjoy any 
great popularity. It is not without foun
dation, that in your midst, such views are 
placed near to, if not indentified with reli
gious indiferentism.

It is possible, therefore, not to sym
pathise with this idea of yours, not to wish 
you the greatest success, and in advance not 
to thank you for it.

Your Quarterly has a prototype in Ori- 
gene’s Tetraplae which could only be plan
ned by the head of a genius, a great student 
and a great Christian confessor, who lived 
at the dawn of Christianity, who knew noth 
ing of all these divisions, which breed an
imosity and, at times, even hatred. In them, 
the word of God appeared in four languages 
in parallel columns. And your publication 
will contain the parallels of the theological 
Christian thought among four nations.

People, who desire and can give proper 
value, here is a chance to compare, to learn 
and to be convinced!

It is, however, necessary that this en
terprise of yours should stand on a serious 
strictly scientific basis, and be placed per
fectly objectively, without preconceived ten
dencies and partiality.

Only this attitude on your part may 
give to your publication the moral weight, 
which, given the scientific value of the work, 
will be the best adapted to assure for it a 
wide spread. And every Christian, who 
treasures his faith, shall wish the widest
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Такъ какъ безъ помощи Божіей всуе тру
дятся зиждущій, то я, желая успѣха Вашему 
этому дѣлу, молитвенно призываю вседѣй- 
ствующую милость Божію Вамъ на помощь.

О подробностяхъ этого дѣла побесѣду
емъ при личномъ свиданіи.

t ПЛАТОНЪ, 
Архіепископъ Алеутскій 

и О-Американскій.

28 Марта 1912.
г. Ныо-Іоркъ.

spread to а publication of this kind with his 
whole heart.

As without the help of God people la
bour in vain, wishing success to your work, 
I now call the blessing of the everacting 
grace of God to your help.

As to the details, we shall discuss them 
when we meet next time.

t PLATON, 
Archbishop of the Aleutian 
Islands and of N. America.

28 March-10 April, 1912.
i New York. ■

Римская и Протестантская Миссія.

By the Reverend T. I. Boutkevich.

BEING

part of a report read at a meeting of a special committee on the missionary work of the 
Holy Synod.

Насколько я знакомъ съ исторіею своего 
и другихъ народовъ и насколько я знаю соці
альныя отношенія и условія жизни—по край
ней мѣрѣ—европейскихъ государствъ, я не 
могу указать ни одного народа и ни одного 
правительства, которые бы отличались такою 
широкою и безукоризненною вѣротерпимо
стію, какую всегда обнаруживали къ иновѣр
цамъ и русскій народъ, воспитанный Право
славною Церковію въ духѣ христіанской люб
ви и терпимости, и русское правительство, 
остававшееся вѣрнымъ этимъ истинно-гу
маннымъ принципамъ до настоящаго дня.

Съ самаго начала нашей исторіи папы 
задумали упорно вести пропаганду католиче
ства среди русскаго населенія, многіе изъ

...As far as I am acquainted with the his
tory of my own and other nations and as far 
as I know social relations and conditions of 
life of, at least, the various countries in Eu
rope, I can point no nation and no govern
ment practicing as broad and as an irre
proachable religious tolerance as the one dis
played towards people of alien creed both by 
the Russian people, whom the Orthodox 
Church brought up in the spirit of Chris
tian love and toleration, and the Russian 
government, which remains true to these 
truly humane principles to this day.

Since the very beginning of our history 
the popes have stubbornly schemed to pro
pagandize their Catholicism among Rus-
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нихъ присылали своихъ миссіонеровъ даже 
къ великимъ князьямъ (Иннокентій Ш — къ 
Роману Галицкому, Гонорій Ш—къ Яросла
ву, Иннокентій IV—къ князю Галицкому 
Даніилу) съ цѣлью увлечь ихъ изъ Право
славія въ католицизмъ, а ихъ царство подчи
нить папскому престолу... И наши князья съ 
удивительною деликатностію относились къ 
этимъ дерзкимъ и непрошеннымъ пропаган
дистамъ, по часамъ выслушивая ихъ лживыя 
рѣчи. Папа Левъ X, а затѣмъ и его преем
никъ Климентъ ѴП съ той же цѣлью отправ
ляли своихъ пословъ къ князю Василію, а іе
зуитъ Поссевинъ имѣлъ нахальство предстать 
даже предъ очи Іоанна Грознаго въ качествѣ 
римскокатолическаго миссіонера и онъ самъ 
же описываетъ, какъ кротко и снисходительно 
выслушалъ его государь. Папа Климентъ 
ѴШ даже дважды намѣревался обратить въ 
католичество нашего блаженнаго и благоче
стивѣйшаго царя Ѳеодора Іоанновича... Что 
Карамзинъ въ своей «исторіи» четыре раза 
восхваляетъ русскихъ за ихъ вѣротерпи
мость, — это не диво *); но вѣдь то же самое 
писалъ въ свое время своему правительству и 
австрійскій посланникъ Кобенцель. Въ цар
ствованіе Іоанна Шдерзскій папскій легатъ съ 
необычайною торжественностію и во всемъ 
своемъ пурпуровомъ облаченіи,въсвоей высо
кой епископской шапкѣ и перчаткахъ, разъѣз
жалъ по всей нашей Россіи — отъ Смоленска 
до Москвы, — при чемъ въ особыхъ саняхъ 
везли предъ нимъ и латинскій кржижъ, т. е. 
литое серебряное распятіе. Здѣсь ли мѣсто 
обличать русскій народъ и русское прави- 

sians; some of them sent their missionaries 
even to Russian monarchs with the object of 
ensnaring them out of Orthodoxy into Ro
manism, making their kingdom subject to 
Rome: Innocent III sent a mission to Ro
man of Galicia, Honorius III sent a mission 
to Yaroslav, Innocent IV sent a mission to 
prince Daniel of Galicia... Our princes treat
ed the impertinent unbidden propagandists 
with wonderful delicacy putting up with 
their false arguments during whole hours. 
Pope Leo X and, later, his successor Cle
ment VII sent their emmissaries to prince 
Basil of Moscow, with the same object, and 
the Jesuit Possevine had the impudence of 
standing as a Roman missionary before 
John the Terrible himself, and he himself de
scribed with what gentleness and how con
descendingly the monarch heard him. Pope 
Clement VIII made two attempts to make a 
Roman catholic of our blessed and most 
pious Zar Theodore. It is no wonder that 
Karamsine praised Russian tolerance in 
four different passages of his history *); 
for the same was reported to his govern
ment by Kobenzel, the Austrian embassador, 
in his time. During the reign of John III, a 
daring legate of the pope drove throughout 
the whole Russian country between Smol
ensk and Moscow, displaying extraordinary 
pomp in the crimson attire, the hat and the 
gloves of his rank, preceded by separate 
sleighs, in which was driven a Latin cruci
fix of solid silver. Could then the Russian 
people and the Russian government be re
proached with intolerance and fanaticism. 
Supposing a Russian bishop driving at the

*) Заканчивая свой разсказъ о царствованіи 
Ѳеодора Іоанновича, Карамзинъ говоритъ, на- 
прим., слѣдующее: «Упрекая россіянъ суевѣрі
емъ, иноземцы хвалили однако-же ихъ #т е р- 
п и м о с т ь, которой мы не измѣнили отъ вре
менъ Олеговыхъ до Ѳеодоровыхъ и которая въ 
нашихъ лѣтописяхъ остается явленіемъ досто
памятнымъ, даже удивительнымъ»...

•) Concluding his narration of the reign of Zar 
Theodore, Karamsine speaks as follows: “Reproach
ing Russians for their superstitions, foreigners, nev
ertheless praised their tolerance, which remained the 
same since the reign of Oleg to the reign of Theodore 
and which is in our annals a noteworthy phenom
enon, even a wonderful one’’...



128 Американскій Православный Вѣстникъ
Т ■ ................................  ■ ■■■■ ■■■ ■ —

тельство въ недостаткѣ вѣротерпимости и въ 
фанатизмѣ? Пускай бы нашъ епископъ про
ѣхалъ съ такою торжественностію въ то вре
мя по Италіи или Испаніи! Что бы ему ска
зали католики?

Петръ I еще въ 1702 году торжественно 
объявилъ, съ какою вѣротерпимостію онъ от
носится къ своимъ подданнымъ и какъ онъ 
уважаетъ свободу религіозной совѣсти. «Со
вѣсти человѣческой (писалъ онъ) принево
ливать не желаемъ и охотно предоставляемъ 
каждому на его отвѣтственность пещися о 
спасеніи души своей». Нужно вдуматься въ 
эти слова, чтобы видѣть, насколько указъ 
Петра I упредилъ манифестъ Николая П! 
При Петрѣ П русскимъ людямъ былъ объяв
ленъ свободный переходъ въ католичество и 
этимъ правомъ поспѣшили воспользоваться 
даже Долгоруковы и Голицыны, какъ при 
Екатеринѣ П имъ воспользовались Гагари
ны, Одоевскіе, Толстые и Растопчины. Вѣро
терпимость Екатерины, впрочемъ, всѣмъ из
вѣстна. Въ этомъ отношеніи русская импе
ратрица хотѣла подражать не кому другому 
какъ «Всевышнему Богу, Который на землѣ 
терпитъ всѣ вѣры, языки и исповѣданія» 
(срв. указъ 1773 г.). «Запрещеніе разныхъ 
вѣръ» она объявила въ своемъ «Наказѣ» — 
«вреднымъ для спокойствія и безопасности 
гражданъ порокомъ». Жаль только, что на 
практикѣ вѣротерпимость Екатерины выра
жалась въ большей благосклонности къ като
личеству, чѣмъ къ православію, которое при 
ней было доведено до явнаго униженія и 
угнетенія. По словамъ ученаго профессора 
Знаменскаго, правительство Екатерины счи
тало нужнымъ съ величайшимъ вниманіемъ 
наблюдать всѣ интересы католиковъ... Рус
скіе законы и власти обязаны были защи
щать цѣлость католической церкви отъ вся
кихъ вредныхъ для вліяній, въ томъ числѣ и 
отъ вліянія православныхъ пастырей. Чтобы 
не обидѣть католиковъ, православнымъ архі
ереямъ было запрещено принимать даже уні-

•time with equal pomp in Italy or Spain. 
What would the Roman catholics have said 
to this?

Already in 1702 Peter the Great solemn
ly proclaimed his religious toleration with 
regard to all his subjects and his entire re
spect of the freedom of religious conscience. 
He wrote: “We dp not wish to do violence 
to the human conscience, and willingly leave 
with everyone the responsibility of the 
care of the salvation of his soul”. One has 
to think well over these words to realize how 
far this edict of Peter I was in advance of 
the manifesto of Nicholas II. Under Peter 
II Russians were made free to join the Ro
man catholic church, the right to which pri
vilege was immediately profited by by the 
prince Dolgoroukoy and Golitzin, and later 
on, under Catherine the Great, by the Gaga- 
rines,Odoevskys, Tolstoys and Rostopchines. 
However the religious tolerance of Catherine 
is well known to everybody- In this respect 
the empress of Russia meant to follow none 
else but “God the Most High, Who tolerates 
on earth all kinds of beliefs, languages and 
confessions” (see the edict of 1773)- For- 
biding various faiths, she proclaimed in Ъег 
Instruction (Nakaz') to be “a vice harmful 
for the peace and safety of citizens”. How
ever, it is a pity that in practice Catherine’s 
toleration showed a greater leaning toward 
Roman Catholicism, than toward Orthodoxy 
which in her days was reduced to obvious 
humiliation and oppression. In the words 
of the learned professor Znamensky, Cath
erines government judged it necessary to be 
most attentive to all the interests of the Ro
man catholics... Russian law and Russian au
thorities were bound to guard the integrity 
of the Roman church from everything that 
could harm it, counting in the number the 
influence of the Orthodox priest. Not to 
offend Roman catholics, Russian bishops 
were to refuse the admittance info the
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атовъ въ лоно Православной Церкви. Бѣло
руссіи Екатерина дала (въ 1773 г.) особаго 
католическаго епископа, котораго тамъ ни
когда не бывало. У- православныхъ монасты-; 
рей на отняла ихъ имѣнія, отдавъ ихъ сво
имъ фаворитамъ; а владѣнія и богатства ка
толическихъ монастырей оставила въ полной 
неприкосновенности; жалованье православ
ному архіепископу въ Бѣлоруссіи было на
значено въ размѣрѣ 6 тысячъ, а католическо
му выдавалось по 60,000 р.... Павелъ I, при
нявъ званіе генерала или великаго магистра 
католическаго ордена, естественно долженъ 
былъ не только-терпѣть католичество, но и 
покровительствовать ему. И такъ было на са
момъ дѣлѣ. Католическій митрополитъ Се- 
стренцевидъ былъ его другомъ; іезуитъ Гру
беръ имѣлъ на него чрезвычайное вліяніе; 
поляки и въ особенности польскіе магнаты въ 
его глазахъ стояли выше русскихъ сановни
ковъ; къ іезуитамъ онъ относился всегда съ 
особенною благосклонностію; отъ него они 
получили въ даръ значительное количество 
имѣній и право пропаганды. На набережной 
Екатерининскаго канала и на углу лучшей 
изъ петербургскихъ улицъ (Итальянской) 
еще и теперь стоитъ громадный каменный 
домъ, украшенный колоннами и тяжелымъ 
классическимъ фронтомъ. Это — бывшій іе
зуитскій коллегіумъ, — краснорѣчивый па
мятникъ того, какою вѣротерпимостію (если 
не болѣе) отличались Екатерина П и Па
велъ, только въ этомъ, кажется, и Сходившіеся 
между собою. Ради сокращенія времени, не 
считаю нужнымъ говорить о той благосклон
ности, съ какою относились къ католичеству 
послѣдующіе императоры: Александръ I, Ни
колай I, Александръ П и Александръ Ш. Это 
всѣмъ извѣстно, равно Какъ всѣмъ извѣстно, 
какою свободою вѣроисповѣданія пользова
лись у насъ католики и до послѣдняго време
ни. Ихъ никто ни въ чемъ не стѣснялъ: косте
лы свои они строили, гдѣ хотѣли, богослуже
нія свои совершали открыто; безпрепятствен
но устраивали свои торжественные ходы и

Russian Church even of those who came 
from the Unia. In 1773, Catherine gave to 
White Russia a special Roman bishop, 
though until then there never was one in 
that country. She took away- the property 
of Russian monasteries, in order to give it to 
her favourites; but she never touched the 
land and the riches of the Roman catholic 
monasteries ; she allowed 6,000 roubles as 
wages of the Orthodox archbishop in White 
Russia, but the Roman bishop in that coun
try received 60,000 roubles... The Emperor 
Paul I having accepted the great mastership 
of a Roman order, naturally had not merely 
to tolerate Romanism, but even to grant it 
his protection. And so it came to be. Ses- 
trenzevich, a Roman catholic metropolitan, 
was a friend of his; Gruber, a member of the 
Order of the Jesuits, influenced him in an 
extraordinary may; the Poles and especially 
their magnates he placed higher than Rus
sian noblemen; he always was especially well 
disposed towards the Jesuits; they received 
from this emperor considerable property 
and the right of propaganda. Where the 
quay of the Ekaterinensky canal meets the 
Italiansky boulevard, one of the best streets 
in St- Petersburg, there still stands an enor
mous stone building, adorned with pillars 
and a heavy classic front. This is the former 
Jesuit Collegium — an eloquent memorial 
of the tolerance (not to say more) which dis
tinguished both Catherine the Great and 
Paul I, and which to all appearance was the 
only feature they held in common. For the 
sake of brevity, I think it is not necessary 
to speak of the kind attitude toward Ro
manism displayed by the succeeding em
perors: Alexander I, Nicholas I, Alexander 
II and Alexander III. Everybody knows all 
this, as everybody knows what perfect free
dom Roman catholics enjoy in our coun
try to this day. They never were restricted 
in anything: they built their churches wher
ever they wished; they officiated their ser-
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ироцессіи, имѣли свое собственное духовен
ство — ксендзовъ, бискуповъ, даже митропо
лита, получающихъ изъ казны жалованье въ 
большомъ количествѣ, чѣмъ духовенство пра
вославное. Во всѣхъ русскихъ учебныхъ за
веденіяхъ они могли обучать дѣтей и своей 
религіи; могли имѣть и имѣютъ свои соб
ственныя школы, богадѣльни, кладбища. Ка
толикамъ всегда были открыты у насъ всѣ го
сударственныя должности и всѣ ступени іе
рархическаго служенія.

(Поодолженіе слѣдуетъ.)

vices openly; they found no obstacle to the 
organization of their ecclesiastical proces
sions ; they always had their own hierarchy, 
priests, bishops even a metropolitan, whom 
the Russian state treasury paid higher 
wages than the Orthodox clergy. In any in
stitution of the Russian Public Instruction 
they can teach the children their own reli
gion; they always had and still have their 
own schools, poor houses, cemeteries, etc. In 
our country, all government posts and all 
hierarchical grades are open to Roman 
catholics.

(To be continued.)

Хорошій день. Новая американская Семинарія.

30 Марта. Трогательное Архіерейское 
служеніе въ Юнкерсѣ, общеніе въ усердной 
молитвѣ сонма духовенства съ о. юбиляромъ, 
осѣненіе его св. образомъ — въ благослове
ніе отъ Архипастыря Первосвятителя Амери
канской Миссіи, возношеніе на литургіи и 
молебствіи рядомъ съ именами Американ
скихъ Святителей и имени посвящавшаго 
юбиляра 10 лѣтъ тому назадъ въ іереи, не
забвеннаго Владыки Тихона, задушевное, 
теплое, — небольшое объемомъ, но великое 
содержаніемъ и родившею его любовью — 
привѣтственное слово Преосв. Александра:— 
какое это было простое, скромное, но и не
забвенное чествованіе о. Венедикта I. Турке- 
вича!

Хорошій, счастливый, добрый день I Дай 
Богъ, чтобы закончивъ первое славное деся
тилѣтіе священнической дѣятельности о. Ве
недикта, онъ явился благовѣстникомъ еще 
многихъ десятилѣтій дѣятельности о. юбиля
ра въ нашей средѣ на пользу того святаго дѣ
ла, которому отдалъ онъ лучшія силы своей 
души, своего сердца, и свои тѣлесныя силы!

«Богъ никого не любитъ, кромѣ 
живущаго съ премудростью... По
сему я разсудилъ принять ее въ 
сожитіе съ собою, зная, что она 
будетъ мнѣ совѣтницею на до
брое и утѣшеніемъ въ заботахъ и 
печали... Я успокоюсь ею, ибо въ 
обращеніи ея нѣтъ суровости, ни 
въ сожитіи съ нею скорби, но ве
селіе и радости».

(Премудр. Солом. VII, 28;
VIII, 9, 16).

Неустанно заботится Высокопреосвя
щеннѣйшій Владыка нашъ о пастыряхъ и па
сомыхъ своей Американской Миссіи. На вто
рой седмицѣ Великаго Поста проѣхалъ Его 
Высокопреосвященство въ Чикаго по нуж
дамъ тамошняго сложнаго прихода. Изъ Чи
каго въ Миннеаполисъ одна ночь ѣзды. И въ 
пятницу утромъ въ 10 часовъ Миннеаполис- 
скіе семинаристы радостными голосами про
пѣли Высокому Гостю на Юніонъ Дипо неиз
мѣнно торжественное и величественное «Ис 
полла эти Деспота!»

Цѣль Владычняго пріѣзда была лично 
принести семинарской семьѣ свое милостивое
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рѣшеніе: радостное и давно ожидаемое всѣми 
извѣстіе о переводѣ семинаріи на новыя про
сторныя и свѣтлыя квартиры вблизи Нью 
Іорка. Надо было сдѣлать необходимыя ука
занія относительно этого перевода и связан
ной съ нимъ судьбы теперешняго семинар
скаго зданія.

За все кратковременное пребываніе въ 
Миннеаполисѣ Владыка рукою искуснаго и 
искушеннаго (отъ ц.-приходск. школы до 
ректора Академіи включительно) педагога 
внесъ свѣжую струю тепла и жизни въ еже
дневный обиходъ семинарскаго дѣланія и 
учебнаго и воспитательнаго. Велъ Владыка 
спеціальныя бесѣды съ воспитанниками и на
ставниками по предметамъ преподаванія: от
мѣчая достоинства, требующія внимательнаго 
развитія, указывалъ недостатки, коихъ слѣ
дуетъ избѣгать. Говорилъ о пастырскомъ дѣ
ланіи вообще и американскомъ въ частности. 
Упомянулъ о прежде преподанномъ указаніи: 
ежедневно прочитывать главу изъ Евангелія 
и вообще выработать въ себѣ привычку — 
потребность («привычка вторая природа») 
къ чтенію книгъ священныхъ, которыя «на 
всякую пользу изряднѣйши». Какъ морякъ не 
можетъ проплыть ни одного «узла» безъ ком
паса и карты, такъ и священникъ обязанъ по
стоянно справляться съ той книгою, которая 
есть «путь и истина» для всякаго христіани
на, а для священника въ особенности.

Перенесеніе семинаріи изъ окраиннаго 
Миннеаполиса въ каѳедральный Нью Іоркъ 
вызывается не только необходимостью дать 
болѣе просторныя и удобныя помѣщенія для 
семинаріи, но также и соображеніями другого 
порядка. Въ Нью Іоркѣ самъ Владыка будетъ 
имѣть полную возможность лично руководить 
ходомъ учебно-воспитательнаго дѣла, «зада
вать тонъ»; лично знать индивидуальныя 
свойства каждаго изъ своихъ будущихъ со
трудниковъ на нивѣ американской; слѣдить 
за постепеннымъ развитіемъ ученика отъ 
перваго года и до послѣдняго; и своимъ періо
дическимъ и систематическимъ вхожденіемъ 
непосредственно еъ будчг’ іуі; [остановку

alma mater — безпрестанно освѣжать ее, 
разгоняя тьму искушеній и бѣдъ, неизбѣжно 
сопутствующихъ сидѣнью изо-дня-въ-день за 
учебнымъ столикомъ: тоски, апатіи, унынія и 
прочихъ смертныхъ грѣховъ учебнаго ко
декса. Владыка предполагаетъ еще отъ вре
мени до времени читать въ семинаріи лекціи 
не только для воспитанниковъ, но и для пре
подавателей, въ цѣляхъ того-же: «духа не 
угашайте».

Есть выгоды чисто учебныя: Нью Іоркъ 
обладаетъ научными силами, которымъ бу
детъ выходъ развернуться. Большее число 
преподавателей должно благотворно отразить
ся на общемъ развитіи учащихся. У каждаго 
наставника свой методъ, свои пріемы препо
даванія, свой языкъ, свое пониманіе предме
та. Какая духовная роскошь готовится мин- 
неаполисчанамъ у каѳедральнаго града!

Общеніе съ пастырями имѣющими мно
голѣтній, успѣшный опытъ въ Миссіи амери
канской послужитъ прекрасною, незамѣни
мою школою жизни, живымъ практическимъ 
руководствомъ для воспитываемыхъ пасты
рей.

Для физическаго воспитанія всѣ удоб
ства, которыя сводятся къ одному — чистый 
воздухъ.

Миннеаполисская семинарія отходитъ, 
такимъ образомъ, въ область исторіи. Надо 
сказать, что великое дѣло свое она тихо и не
замѣтно дѣлала, службу свою Миссіи сослу
жила. Взять хотя бы послѣдній учебный годъ 
1910—1911. Она выпустила изъ подъ своего 
крова шесть молодыхъ людей и всѣ они сей
часъ, «Богу содѣйствующу», священствуютъ: 
о. іером. Веніаминъ (Басалыга), о. Іос. Сте-!- 
фанко, о. Іос. Дзвончикъ, о. Ив. Адамякъ, о. 
Мих. Русиникъ и о. Іос. Шекалей. Въ ны
нѣшнемъ году готовы къ выпуску четверо до
брыхъ юношей: Дим. Дарьинъ, Ив. Поно- 
марьковъ, Як. Пятецкій и Андрей Сура. Всѣ 
они готовы откликнуться на зовъ своего Архи
пастыря и ?:‘тч п? Е.о ji isr :':м г.ъ ряды, те-
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перь уже весьма огустѣвшіе, американскихъ 
миссіонеровъ.

Американская Православная Духовная 
Семинарія есть въ полномъ и строгомъ смы
слѣ спеціальное учебное заведеніе. Она имѣ
етъ цѣлью воспитывать юношей, чувствую
щихъ расположеніе служить Церкви Божіей; 
подготовить изъ нихъ образованныхъ, интел
лигентныхъ трудниковъ обширнѣйшей Сѣв.- 
Американской епархіи. Градацій сословности 
въ семинаріи никакихъ нѣть. Единственный 
цензъ для принятія въ семинарію — образо
вательно-моральный: искреннее желаніе по
служить миссіи, во-первыхъ; соотвѣтствую
щая подготовка—во-вторыхъ, и доброе свидѣ
тельство отъ своего приходскаго священника, 
въ-третьихъ. Въ Америкѣ иного перядка 
нѣтъ и не можетъ быть: здѣсь-или обще
образовательныя учебныя заведенія, или спе
ціальныя. Наша семинарія на ряду съ спе
ціально-богословскимъ образованіемъ даетъ 
и общее, конечно, но первая цѣль — спеці
альная подготовка — проводится система
тически и постоянно имѣется въ виду въ те
ченіе всѣхъ шести годовъ обученія, отъ цер
ва го года до послѣдняго.

Какихъ-либо широкихъ задачъ практи
ческой подготовки къ жизни вообще семина
рія не ставитъ себѣ, и не можетъ ставить по 
самому существу дѣла. Если только она от
ступитъ отъ своей точно опредѣленной и опре
дѣлившейся задачи, она сейчасъ же обратит
ся въ нѣчто безформенное, «невидимое и не
устроенное» и настанетъ «тьма вверху без
дны». Въ одномъ и томъ же классѣ одинъ «по
рвется въ облака», другой потащитъ «въ во
ду», а третій будетъ пятиться «ракомъ»...

Чтобъ семинарія готовила одновременно 
и въ юристы и въ прикащики, и въ «барберы» 
и въ доктора, и въ электротехники и въ бух
галтеры, — можетъ быть, этого нѣкоторымъ 
бы и хотѣлось (какъ хочется иногда нѣкіимъ 
въ Россіи), но, что невозможно, то невозмож
но. Поступающій въ ветеринарный инсти
тутъ не ищетъ тамъ юридическаго образова

нія ; обучающійся на медицинскомъ факуль
тетѣ не мечтаетъ быть «барберомъ», и наобо
ротъ проходящій искусъ въ «барберъ-кол- 
леджѣ» совсѣмъ не претендуетъ на званіе 
врача...

Семинарія должна спеціализироваться, 
для того чтобы предупреждать такіе печаль
ные факты, какіе отмѣчаетъ у себя, напр., 
японская миссія, на страницахъ Миссіонер
скаго Обозрѣнія за 1910: «никто изъ япон
цевъ (кромѣ одного Т. С. Мій), получившихъ 
образованіе въ Россіи не пожелалъ принять 
духовный санъ (вѣроятно подъ давленіемъ 
подобнаго же настроенія питомцевъ духовной 
школы у насъ, въ Россіи)». *)

Въ томъ же духовномъ журналѣ, въ № 
7—8 читаемъ весьма поучительное: «Одинъ 
изъ нашихъ делегатовъ священниковъ, на 
дняхъ, ѣдучи на съѣздъ (Казанск. миссіо- 
нерск.), встрѣтилъ на пароходѣ группу вос
питанниковъ одной изъ православныхъ семи
нарій Волжско-Камскаго раіона, только что 
окончившихъ курсъ. Батюшка вступилъ съ 
юношами въ бесѣду. Разговоръ скоро пере
шелъ на очень грустныя темы. Его собесѣд
ники не знали, что имъ дѣлать, куда идти и 
гдѣ приложить свои силы молодыя, свои се
минарскія знанія. Планы впереди о всемъ, 
кромѣ того служенія, къ которому готовились 
они десять лѣтъ ученія въ богословской шко
лѣ... Да, картина, можно сказать, совсѣмъ 
своеобразная!»... *)

Non omnia possumus omnes.
1. П.

•) Миссіон. Обозрѣніе, 1910 г., № 12, стр. 2049.
•) Миссіонерск. Обозрѣніе, 1910 г., № 7—8, 

стр. 1374—1375.
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Сѣть церквей С.-Амѳриканской 
Епархіи.

«Подобно есть царствіе небесное 
неводу ввержену въ море».

(Мѳ. XIII, 47).
По обычаю прежнихъ лѣтъ американ

ская статистика внимательно слѣдитъ за чис
леннымъ ростомъ Православія въ Америкѣ. 
За 1911 годъ количество вѣрниковъ право
славныхъ она обозначила цифрою въ 175 ты
сячъ*) вмѣсто устарѣвшей 160,000 за 1910 г.

Если мы раскроемъ карту Сѣверной 
Америки, то увидимъ, что С.-Американская 
епархія раскинула сѣть своихъ церквей на 
всемъ протяженіи отъ береговъ Пасифика до 
береговъ Атлантика и отъ «Квикпахскихъ 
хладныхъ скалъ (въ Аляскѣ) до пламеннаго 
Мексико».

Распредѣленіе приходовъ и церквей об
ширнѣйшей въ мірѣ епархіи, начиная съ во
стока Америки, можно представить по Шта
тамъ въ такомъ видѣ:

1. Вермонтъ: Спрингфильдъ.
2. Массачусетсъ: Бостонъ (1 русск. 

церковь и 2 сиро-арабск.); Салемъ, Фоллъ- 
Риверъ, Лоренсъ и Ворчестеръ (сиро-араб.).

3. Родъ-Айландъ: Манвилъ.
4. Коннектикутъ: Ансонія, Бридж

портъ, Вотербери, Данбури, Нью Британъ, 
Мериденъ и Стамфордъ.

5. Нью Іоркъ: Бронзвилъ, Бруклинъ 
(каѳедр. соборъ Преосвящ. Рафаила, еп. си
ро-арабской миссіи, 1 русск. церк.), Весть 
Трой, Ныо Іоркъ (каѳедр. соборъ, церк. при 
Эмигрантскомъ Домѣ и кладбищенская), 
Оборнъ, Юнкерсъ, Буффало, Гленсъ Фоллсъ 
(сиро-арабск.).

6. Нью Джерзи: Гарфилдъ, Джерзи 
Сити, Ньюаркъ, Пассайкъ, Атлантикъ Сити 
(сир.ар.).

7. Пеннсильванія: Бервикъ, Вильксъ- 
Барре, Джерминъ, Катасаква, Колдэйлъ, 
Лансфордъ, Лопезъ, Маганой Сити, Макъ-

•) Literary Digest, Vol. /4, *>, р. :!72.

Аду, Майфилдъ, Маунтъ Кармелъ, Олд- 
форджъ, Олифантъ, Редингъ, Сентъ-Клеръ, 
Симпсонъ, Скрантонъ, Слейтингтонъ, Фила
дельфія (двѣ церкви), Шептонъ, Эдвардс
виллъ, Аллегени, Амбриджъ, Аркадія, Блекъ 
Ликъ, Бутлеръ, Верумъ, Винтондейлъ, Гер
манія, Джейкобсъ Крикъ, Джаннетъ, Коне- 
мау, Карнеги, Мадера, Мейсонтаунъ, Нью 
Кестлъ, Осцеола Миллсъ, Паттонъ, Питтс
бургъ, Филипсбургь, Чарлерой, Джонстаунъ, 
Вилмердингъ, Стилтонъ, Макъ-Киспортъ, 
Питтсбургъ (сербск.), Вилксъ-Барре, Питтс
бургъ и Джонстаунъ (с.-арабск.).

8. Делеверъ: Вилминггонъ.
9. Мериландъ: Балтиморъ.
10. Дистриктъ Колумбія: Вашинг

тонъ (с.-ар.).
11. Вестъ Вирджинія: Чарлстонъ (с.- 

арабск.).
12. Огайо: Акронъ, Келлисъ Айландъ, 

Кливландъ, Марблгедъ.
13. Мичиганъ: Детройтъ, Грандъ Ра- 

пидсъ и Айронвудъ (с.-араб.).
14. Индіана: Гери, Мичиганъ Сити 

(с.-араб.).
15. Иллинойсъ: Бенлдъ: Джоліетъ, 

Медисонъ, Чикаго (2 русск., 1 сербск., 1 с.- 
арабск. ).

16. Висконсинъ: Гюронъ, Клейтонъ, 
Корнукопія, Люблинъ (фармер. поселеніе), 
Милвоки (серб.).

17. Миннесота: Миннеаполисъ, Гол- 
дингфордъ (фармер. посел.), Чисхолмъ 
(серб.).

18. Нортъ Дакота: Леръ (фарм. пос.).
19. Небраска: Керни (с.араб.).
20. Кансасъ: Кансасъ Сити (серб.).
21. Миссури: Деслоджъ, Ст. Луисъ.
22. Оклагома: Гартсгорнъ.
23. Колорадо: Денверъ, Колганъ, Пу

эбло.
24. Монтана: Бутте (серб.).
25. Вашингтонъ: Вилкесонъ, Сеаттли.
26. Орегонъ: Портландъ.
27. Калифорнія: Джаксонъ, Лосъ Ан- 

джелесъ, Санъ Франциско (соборъ).
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28. Тексасъ: Бомонтъ (с.-араб.), Гал
вестонъ.

29. Миссиссиппи: Виксбургъ (сиро- 
арабск.).

30. Алабама: Бруксайдъ:
31. Аляска: Афогнакъ, Бѣльковскъ, 

о-въ св. Георгія, Джуно, Дугласъ (серб.), 
Икогмютъ (Ккикпахъ), Кодіакъ, Кенай, Кил- 
лйсну, Кускоквимъ, Михайловскій Редутъ, 
Нушагакъ, о-въ св. Павла, Ситка (соборъ и 
домовая церк.), Татитлакъ, Уналашка.

32. Канада. — Провинція Манитоба: 
Арбака, Валей Риверъ, Виннипегъ, Гимли, 
Сифтонъ, Стюартбурнъ. — Пров. Алберта: 
Бояны, Востокъ, Мундеръ, Паконъ, Шандро, 
Эдмонтонъ. — Пров. Саскачеванъ: Вакавъ, 
Канора, Салкотсъ, Шиго. — Пров. Онтаріо: 
Фортъ Вилліамъ.—Монтреалъ.

33. МексиКо: Мексико Сити (сиро- 
арабская).

Значительная густота прихожанъ замѣ
чается въ штатѣ Пеннсильванія. Это объяс
няется тѣмъ, что здѣсь очень много уголь
ныхъ копей и желѣзныхъ фабрикъ и заводовъ, 
гдѣ русскій эмигрантъ находитъ для себя 
удобный заработокъ. Тутъ не требуется, ни 
знанія языка страны, ни особеннаго техни
ческаго искусства, а только здоровье и сила; 
чѣмъ въ достаточной степени обладаютъ пе
реселяющіеся изъ «стараго краю» эми
гранты.

Присматриваясь къ тому, какъ разбра
сывается и широко и далеко Православіе въ 
Америкѣ, приходитъ на мысль, исполненная 
Галилейской простоты, притча Спасителя изъ 
13-й главы Евангелія отъ Матѳея: «Царство 
Небесное подобно неводу, закинутому въ мо
ре и захватившему рыбъ всякаго рода, кото
рый когда наполнился, вытащили на берегъ и 
сѣвши хорошее собрали въ сосуды, а худое 
выбросили вонъ. Такъ будетъ при кончинѣ 
вѣка... Поняли ли вы все это?» (Mo. XIII, 
47—51).

I. П. Анагоретъ.

Письмо въ Редакцію.
25. III. 1912. London.

Глубокоуважаемый о. Редакторъ!
Позвольте, черезъ посредство ввѣренна

го Вашему попеченію журнала, выразить на
шу общую, самую искреннюю и сердечную 
благодарность Преосвященному Епископу 
Рафаилу за его мужественный и рѣшитель
ный отказъ отъ всякаго участія въ такъ назы- 
ваемойРТЬе А. Е. О. Churches Union”. Мы, 
говоря откровенно, ждали этого шага, ждали 
съ нетерпѣніемъ, и отчасти опасеніемъ. Дѣло 
въ томъ, что сирійцы вообще какъ то сильно 
склонны къ тому, что можно назвать церков
ной недисциплинированностію. Когда, нѣ
сколько времени тому назадъ, Преосвящен
ный Рафаилъ далъ позволеніе своимъ пасо
мымъ — обращаться къ протестантскому ду
ховенству за отправленіемъ требъ п таинствъ, 
мы невольно упали духомъ, и не могли не ви
дѣть въ этомъ подтвержденія ходившихъ 
здѣсь слуховъ о существующемъ общеніи ме
жду сирійцами и протестантами англиканами 
въ Австраліи и Южной Африкѣ. Шагъ-былъ 
не только рискованный со стороны Преосв. 
Рафаила, но и крайне противорѣчивый. Ка
кой смыслъ для православнаго принимать та
инства отъ англиканъ, когда они не вѣрятъ ни 
въ благодать священства, ни въ пресуще
ствленіе? Какой толкъ искать отпущенія грѣ
ховъ отъ англиканскаго духовенства, кото
рое и само никогда не исповѣдуется, и ни отъ 
кого изъ своей паствы не принимаетъ испо
вѣди ? Повторяемъ, шагъ былъ страшно рис
кованный, но, благодареніе Богу, онъ теперь 
поправленъ и навсегда. Чѣмъ строже будетъ 
церковная дисциплина среди насъ, тѣмъ бу
детъ лучше!

Но сказавъ это, попрошу у Васъ Позво
ленія сказать нѣсколько словъ вообще о 
томъ, какъ намъ нужно относиться къ разна
го рода предложеніямъ уніи, исходящимъ изъ
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среды англиканскаго протестантизма. Живя 
въ Англіи, и уже 15 лѣтъ наблюдая англикан
ство, мы смѣемъ думать — имѣемъ нѣкото
рое право на сужденіе о такомъ несомнѣнно 
важномъ вопросѣ, какъ возможное возсоеди
неніе оторвавшихся отъ насъ церквей Запа
да. Но чтобы высказаться по этому пункту, 
намъ кажется — лучше всего начать съ за
мѣчаній на отвѣтъ англиканъ касательно от
каза Преосв. Рафаила отъ участія въ «уніи».

Члены «уніи», несомнѣнно, не скрыва
ютъ своихъ мнѣній, и необинуясь заявляютъ 
это «англиканство» — это “the only friend” 
Восточной Православной Церкви. При всемъ 
нашемъ уваженіи къ почтеннымъ джентль
менамъ, мы должны откровенно заявить, что 
англиканство — самый страшный врагъ Пра
вославія, самый страшный потому, что ударъ 
наносить намъ, лобзая нашу «десную», по
тому что беретъ насъ не открытой враждой, а 
ласковымъ и пріятнымъ обращеніемъ. Мы 
знаемъ, чего хочетъ католичество, знаемъ, 
что оно враждебно намъ, и по мѣрѣ силъ — 
отражаемъ удары. Но какъ это сдѣлать, когда 
ударъ наносятъ кинжаломъ, обернутымъ въ 
шелкъ? Мы не хотимъ быть неделикатны, но 
veritas est magis, чѣмъ самый сладкорѣчи
вый amicus. Что мы правы, это можно ви
дѣть изъ отвѣта прелатовъ на письмо Влады
ки Рафаила. Англиканству совершенно чу
ждо сознаніе своихъ протестантскихъ заблу
жденій. Авторы письма совершенно наивно 
пишутъ: «мы не знаемъ, чтобы Церкви, на
ходящіяся въ общеніи съ престоломъ Кен- 
тербюртскимъ, приняли какія либо заблужде
нія, содержимыя протестантскими община
ми». Но что же тогда скажутъ почтенные «ре- 
веренды» насчетъ слѣдующихъ артикуловъ: 
XIX, XXI, XXV, XXVIII, и второй поло
вины XXII? Что — они содержатъ каѳоли
ческое ученіе? Насъ, быть можетъ, отошлютъ 
къ 90-му трактату Ньюмана? Но вѣдь карди
налъ Ньюманъ ушелъ въ католичество I Ска
заннаго достаточно, чтобы понять, въ какомъ 
ужасномъ тупикѣ находится англиканство, и 
особенно англиканство — • мимитип ующее ка

толичество — высокоцерковничество. Ан- 
гликане не только не друзья наши, но имен
но они то и могутъ внести страшное дисци
плинарное и доктринальное разложеніе въ 
наше дорогое Православіе, хотя все это бу
детъ сдѣлано путемъ услугъ и тѣсной дру
жбы.

Но спросимъ себя, откуда же истекаетъ 
это неустанное исканіе дружбы В. Церкви? 
Почему англикане такъ стараются сблизить
ся съ нами? Гдѣ тѣ темныя воды, которыя не
устанно питаютъ многожеланные ручейки 
уній, союзовъ, и пр.? Для человѣка, живу
щаго въ Англіи — это не тайна! Чтобы ни 
говорили Лордъ Галифаксъ и г. Лэйсей (въ 
его Roman Diary), папская булла, осудив
шая англиканскія посвященія какъ null and 
void, сдѣлала громадную брешь въ положе
ніи англиканства. Правда — вопросъ о при
знаніи англиканскихъ посвященій былъ ин
тересенъ только для высокоцерковниковъ. 
Прочая часть протестантской англиканской 
церкви этимъ даже и не могла интересовать
ся! Кто среди англиканъ «не-высокаго тол
ка» вѣритъ въ благодать священства? Но для 
высокоцерковниковъ это былъ вопросъ жизни 
и смерти! Это былъ, воистину, Гамлетовскій 
вопросъ: to be or not to be! На Римъ былъ 
сдѣланъ настоящій походъ—римскую іерар
хію хотѣли взять полономъ, черезъ посред
ство не католиковъ въ Англіи, а черезъ стран
ствующихъ аббатовъ Франціи (смотри Аб
бата Gasquest, О. S- В. г? въ его Leaves from 
my diary, 1911). Но, несмотря на всю ла
тинскую медоточивость г. Т. Lacey (смотри 
его Roman Diary, стр. 195—239 и отвѣтъ 
“Risposta” аббата Гаскета), Римъ остался 
Римомъ, и англикане возвратились вспять съ 
позоромъ. Тогда, и только тогда вспомнили о 
Востокѣ, и начался Drang nach Osten. Ко
нечною станціею остался все тотъ же Roma 
eterna, но рѣшено было пойти via Byzan
tium— Moscau! Измѣнилась и тактика! Под
нимать вопросъ объ англиканскихъ посвяще
ніяхъ теперь считаютъ излишнимъ. Вопросъ 
де этотъ ясенъ для: высскоцерковниковъ, и
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Восточной ц. нѣтъ даже и нужды поднимать 
его. Рѣшено пойти по новому пути — пути, 
который такъ тонко обрисовалъ нѣсколько 
лѣтъ тому назадъ секретарь “of the Anglican 
Е.-О. Churches Union” — г. H. J. Fynes- 
Clinton—сказавъ, что задача ихъ общества— 
это peaceful impenetration обѣихъ «сестеръ» 
(?) церквей, лучше всего достигаемое пу
темъ “informal personal communion” чле
новъ этихъ двухъ церквей. Общество поста
вило себѣ задачей — накапливать случаи 
«безпорядочныхъ» евхаристическихъ обще
ній, съ тѣмъ, чтобы въ должное время выста
вить требованіе о рѣшительномъ признаніи 
англиканской іерархіи со стороны В. церкви! 
Путь очень тонкій, и несомнѣнно очень лов
ко разсчитанный. Что это именно составля
етъ задачу общества “Union”, объ этомъ го
воритъ слѣдующее письмо того же секретаря, 
адресованное г. Pemberton-y, и попавшее въ 
мои руки: «Никакого оффиціальнаго призна
нія нашихъ посвященій не было сдѣлано со 
стороны В. ц. въ ея цѣломъ», пишетъ г. 
Клинтонъ. «Но ее никто и не просилъ дѣлать 
этого, да едва ли это и входитъ въ сферу ея 
правъ. Мы, наоборотъ, надѣемся, что по той 
мѣрѣ, какъ нужда взаимнаго признанія, и 
особенно въ колоніяхъ, будетъ болѣе ощу
тительной, чѣмъ теперь, В. ц. согласится на 
нашу собственную оцѣнку англиканскихъ 
посвященій, и именно потому, что у нея нѣтъ 
никакихъ основаній смотрѣть на дѣло иначе. 
Вѣдь не станутъ же Восточные ожидать, что 
мы будемъ входить въ разсмотрѣніе и обсу
жденіе дѣйствительности ихъ собственныхъ 
посвященій. Конечно тотъ фактъ, что Римъ 
высказался противъ нашихъ посвященій, 
публично бросаетъ тѣнь сомнѣнія на нихъ, 
отчего многія отдѣльныя лица среди богосло
вовъ уже начали интересоваться этимъ во
просомъ. Много видныхъ ученыхъ богосло
вовъ издало сочиненія, въ которыхъ они вы
сказываются за удовлетворительность дан
ныхъ въ пользу апостольскаго преемства у 
англиканъ. Но въ чемъ Восточные больше 

всего нуждаются, такъ это ;въ томъ, .чтобы .на
ши представители въ цѣломъ дали имъ опре
дѣленное доказательство того, что англикане 
смотрятъ на свои собственныя посвященія, 
какъ на сакраментальныя (sic?!). Мы надѣ
емся убѣдить въ.этомъ Востокъ. Нынѣшнею 
весною «унія» посылаетъ въ СПБ. Rev. 
Puller-a, чтобы дать тамъ на эту тему лекціи. 
Среди В. іерархіи есть много лицъ, которые 
смотрятъ на наши посвященія, какъ на дѣй
ствительныя. Свѣдѣнія объ этомъ въ . значи
тельной мѣрѣ можно «найти въ'№ 6 нашего 
журнала “Еігепе”. Мнѣ извѣстно, что Па
тріархъ Іерусалимскій лично вѣритъ совер
шенно въ наши посвященія (sic!). Есть и 
много случаевъ общенія въ таинствахъ, и 
они увеличиваются, но публиковать о нихъ 
было бы, однако, неблагоразумно. 
Эти случаи общенія кладутъ основу открыто
му признанію практики общенія въ таин
ствахъ. Fines Clinton. March 21, 1912’.’. 
Комментаріи къ этому документу излишни. 
Оно лишь прекрасно разъясняетъ письмо 
Преосв. Рафаила.. Но что насъ особенно по
разило, такъ это то, что на заголовкѣ ориги
нала письма красуется имя президента уніи 
— Высокопреосвященнаго Архіепископа 
Вильны I Вотъ гдѣ было бы умѣстно гра
жданское мужество — отказаться отъ всякаго 
общенія съ лицами, цѣль которыхъ состоитъ 
въ томъ, .чтобы взять насъ изморомъ, и при 
отсутствіи согласія въ догмѣ, построить брат
ское единеніе на «иррегулярныхъ пріобще
ніяхъ», совершаемыхъ потихоньку и втайнѣ! 
Боимся, что къ такого рода «друзьямъ» и 
“separated members of the Household of 
Faith” вполнѣ приложимы слова Евангелія 
Іоанна: «Истинно,.истинно говорю вамъ: кто 
не дверью входитъ во дворъ овчій, но перелаг 
зитъ индѣ, тотъ воръ и разбойникъ». X, 1.

К. Н. Фаминскій.
26 Torrington Square, 

W. С. London.

-------------- «о»------- ------
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Скорбный походъ.
(Съ Аляски).

(Продолженіе.)
25 іюня. Съ 7 ч. обѣдница; поученіе по 

пророку Исаіи <Къ чему Мнѣ множество жертвъ 
вашихъ... праздники ваши ненавидитъ душа 
моя»... (Ис. 1, 11—20). Слово, какъ замѣтно, 
падало на воспріимчивую почву. Переводилъ 
сегодня другой человѣкъ, а у переводчика, быв
шаго ранѣе, заболѣло горло.

До 10 ч. благоукрашали храмъ, привезен
ными мной вещами и иконами, общими труда
ми. Мѣстная часовня—во имя св. Николая — 
воздвигнута жителями въ 1897 г. Но изъ состо
янія убожества приведена сравнительно въ бла
голѣпный видъ, начиная съ 1906 года: покрыта 
черепицей вмѣсто травы, сдѣланъ иконостасъ, 
клироса покрашены внутри и снаружи, обзаве
лась подсвѣчниками, хоругвями; богослужебн. 
книгами и облаченіемъ. Въ 1909 г. вдвое удли
нена. Опекаетъ сей молитвенный домъ 103 ду
ши обоего пола, если не считать Митрофанов- 
цевъ и чужеприходныхъ, что живутъ лѣтомъ 
близь и окрестъ въ Чигникѣ.

Къ полдню напутствовалъ больного (ча
хотка отъ пьянства) запасными Дарами.

Въ часъ сей больной умеръ. Литія надъ 
нимъ.

Къ 2-мъ часамъ 5-ти женщинамъ сороковая 
молитва и 4 младенца мѵропомазаны.

Послѣ въ бесѣдѣ, съ прибывшими съ заво
да рыболовами-американцами, давалъ имъ раз
личныя разъясненія.

Въ 3 ч. молитва говѣющимъ. Слово къ 
нимъ. Религіозно-нравственная бесѣда съ дѣть
ми всѣми и исповѣдь ихъ по одиночкѣ.

До 6 ч. исповѣдь взрослыхъ.
Всенощное бдѣніе; послѣ каѳизмъ слово: 

что даетъ и беретъ пьянство. Послѣ служба до 
полуночи, когда мѵропомазалъ 3-хъ дѣтей, про
должена исповѣдь. До 4-го часа посидѣлъ у се
бя въ бараборѣ, потомъ исповѣдалъ еще 12 че
ловѣкъ.

Вчера и сегодня (26 іюня) принято на испо
вѣдь свыше 70 человѣчъ; между прочими всѣ 
люди селенія Митрофанова, что явились говѣть 
въ. Чигникѣ. Изъ Нушагагской миссіи нынѣ 
здѣсь нѣтъ пришлыхъ людей. Вѣроятно слухи 
объ эпидеміи въ Чигникѣ удерживаютъ дома, 
ч Съ 5 ч. Бож. Литургія, поуч. до пріобщенія

и нѣсколько словъ послѣ. Пріобщены всѣ 
взрослые и свыше 30 младенцевъ.

Чрезъ получаса панихида по усопшимъ зи
мой въ Митрофановѣ.

Литія надъ усопшими на дому. По пригла
шенію, мѣстный рыболовъ американецъ изъя
вилъ желаніе вѣнчаться въ церкви на православ
ной креолкѣ изъ Митрофанова. Онъ 4 уже года 
повѣнчанъ, по-граждански на кортѣ. Ранѣе я не 
вѣнчалъ эту пару, хотя и обращались ко мнѣ, 
потому что невѣстѣ было недостаточно годовъ, 
въ судѣ же она повѣнчана на 13-мъ году.

Лѣта установленныя закономъ для куль
турныхъ мѣстъ и людей ко вступленію въ цер
ковный бракъ слѣдовало бы, мнѣ кажется, сба- 

’вить для туземцевъ Аляски. Быть можетъ, чрезъ 
эту мѣру сократилось бы распутство молодежи 
обоихъ здѣсь половъ. Здѣшняя молодежь фи
зически созрѣваетъ рано и подростками еще 
всегда теряетъ свою невинность.

Въ 11 ч. вѣнчанье.
Съ 12 до 2 ч; собраніе изъ всѣхъ право

славныхъ мужчинъ и женщинъ на дому.
Здѣсь дѣлился свѣдѣніями о дѣлахъ Бѣль- 

ковскаго’Свято-Николаевскаго Братства за ми
нувшій годъ съ людьми, какъ членами онаго. 
Братство открыто въ 1894-г; и реорганизовано 
въ 1906 г., состоитъ въ немъ 220 членовъ (до 
реорганизаціи было лишь 30) изъ всѣхъ селе
ній прихода. Въ минувшемъ году въ Бѣльков- 
скомъ было 4 собранія и 8 экстренныхъ и 6 по 
селеніямъ годичныхъ собраній. Въ 1910 г. было 
на приходѣ въ кассѣ $493.55, израсходовано 
352.15, остается къ 1911 г. 141.40. Кромѣ благо
творенія-помощи продуктами, лекарствами, 
Братство преслѣдуетъ цѣли нравственно-воспи
тательныя и просвѣтительныя. Оказываетъ так
же матеріальную поддержку храму и часовнямъ 
при ремонтѣ и благоукрашеніи ихъ. При Брат
ствѣ есть аптека и библіотека.

Выбрали въ собраніи затѣмъ для мѣстныхъ 
часовни и селенія старосту и тойона, взамѣнъ 
недавно усопшаго аглемюта, совмѣщавшаго 
эти должности.

Въ бесѣдѣ, послѣдовавшей потомъ, отве
дено достаточно было мѣста на выясненіе — 
такъ нужныхъ для туземцевъ—лучшихъ формъ 
(вмѣсто наличныхъ) бытовой, экономической и 
гигіенической жизни; тутъ между прочимъ го-, 
ворилось о трудолюбіи въ мѣру силъ, разумной 
расчетливости, чистотѣ въ селеніяхъ и домахъ, 
постройкѣ здоровыхъ жилищъ, что здѣсь впол-
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нѣ возможно — лайдянаго досчатаго лѣса такъ 
много, что его достаточно и не для бараборъ, о 
количествѣ и качествѣ пищи, домашнихъ ле- 
карствъ, вообще заботѣ о здоровьи, а особенно 
вредѣ лѣни, пьянства и распутства.

Дольше всего говорилъ собранію о глав
номъ врагѣ здѣшняго края — пьянствѣ и отъ 
слова Божія и отъ себя, по массѣ матеріаловъ, 
прихваченныхъ мной изъ Бѣльковска: альбомы 
съ картинами, журналы — «Трезвая жизнь» и 
«Вѣстникъ Трезвости», выписки и вырѣзки изъ 
разныхъ газетъ и журналовъ.

Смертность въ окрестностяхъ, предугадан
ная между злоупотребляющими спиртнымъ въ 
бесѣдахъ, предшествующихъ сему году, покой
никъ (отъ пьянства) на смертномъ одрѣ въ со
сѣднемъ дому, опасность всякаго за свою 
жизнь, все это — вмѣстѣ взятое — вызвало въ 
участникахъ собранія изъ Николаевскаго селе
нія единодушное желаніе быть безусловными 
трезвенниками и членами св.-Георгіевскаго въ 
Бѣльковскомъ Общества Трезвости (основано 
въ 1907 г., по 1911 г. было членовъ въ ономъ 
155) срокомъ на 1 годъ. Пожелали трезвиться и 
нѣкоторые изъ Митрофановцевъ, пусутствовав- 
шихъ на собраніи. Въ прочности обѣта да по
можетъ имъ всѣмъ Богъ!

Сдѣлали нѣкоторые братчики изъ налич
ныхъ взносъ членскій (по 5 цент. въ мѣсяцъ) 
въ Братство. Давали не всѣ члены, они теперь 
еще бѣдны, ибо на 3-хъ мѣстныхъ заводахъ ра
бота, по отсутствію рыбы, слабо пока идетъ. 
Нынѣ люди почти еще ничего незаработали, а 
запасовъ «на черный день» прежде не въ харак
терѣ туземца дѣлать.

Въ 2 ч. всѣ въ церкви. Молебенъ Богомате
ри и Николаю Чудотворцу. Прощальная бесѣда 
отца духовнаго къ чадамъ своимъ.

Благословилъ всѣхъ людей на берегу мо
ря и всѣ они, кромѣ проживающихъ при часов
нѣ, двинулись во свояси къ заводу и въ хутора 
на 12-ти суднахъ.

Вдали видѣнъ газелиновый ботъ; тамъ на 
мели застряли американцы, что шли въ селеніе 
наше. Имъ придется повернуть обратно; начал
ся отливъ, при коемъ вода уходитъ отъ берега 
нашего на милю, оставляя послѣ себя только 
топкое болото.

Впрочемъ визитами отъ американцевъ мы 
не были зЗбыты, за всѣми службами въ часовнѣ 

среди православныхъ присутствовали и ино
славные. До 25 человѣкъ—американцевъ—за
ходили и ко мнѣ на квартиру. Послѣдняго изъ 
нихъ побудила на свиданіе со мной болѣе, чѣмъ 
вѣжливость. Онъ просилъ меня убѣдить жену 
его (православную креолку) отказаться отъ 
употребленія охмеляющихъ напитковъ. Послѣ 
20 минутъ бесѣды въ присутствіи мужа и род
ственниковъ ихъ женъ, съ Божьей помощью, 
удалось и сію—мать 4-хъ малолѣтнихъ дѣтей 
сдѣлать также членомъ Общества Трезвости.

Вечеръ провелъ въ бесѣдѣ съ оставшимися 
въ селеніи креолками и аглемютами. Нѣкото
рымъ изъ нихъ приходилось отъ «американ
цевъ» слышать пустыя рѣчи о религіи, Богѣ и 
другихъ важныхъ матеріяхъ. Ясными и убѣди
тельными примѣрами изъ природы и жизни 
опровергнуты нелѣпыя басни болтуновъ-«аме- 
риканцевъ».

Послѣдняя ночь въ Николаевскомъ особен
но не изъ покойныхъ была: квартира моя — ба- 
рабора эскимоса — грязная и душная; дере
вянная кровать въ ней мнѣ не по росту; прихо
дится ютиться на полу въ холодѣ и вони; въ со
сѣдней бараборѣ (6 фут. разстоянія) въ пред
смертной агоніи мечется женщина, больная ро
жистымъ воспаленіемъ (и ребенокъ ея). Крикъ 
и стоны ихъ слышны мнѣ. Чрезъ домъ лежитъ 
на смертномъ одрѣ усопшій въ субботу. Тя
жело.

Свягц. А. Кедровскій.
(Продолженіе слѣдуетъ.)
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